
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC.
6.5X47MM LAPUA MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 6.5X47MM LAPUA MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006862
Mfr. No.: U00057
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 757253999208

Item details

Made in USA
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ULTRA™ Micrometer Seater Dies
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ULTRA™ Micrometer Seater Dies von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Produkt für deine speziellen Wiederladebedürfnisse geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor der Nutzung.
Modifiziere das Produkt nicht auf eine Weise, die seine Sicherheit oder Funktionalität beeinträchtigen
könnte.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ULTRA™ Micrometer Seater Dies nur mit kompatiblen Patronen (6.5 x 47 mm Lapua).
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille, beim Wiederladen.
Stelle sicher, dass dein Wiederladearbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit Wiederladekomponenten, einschließlich
Zündhütchen und Pulver, bewusst.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und Verwendung von
Wiederladematerialien ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Matrize:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Schraube die ULTRA™ Micrometer Seater Die vorsichtig in die Presse, bis sie fest sitzt.
Verwende den Forster Cross Bolt Die Locking Ring, um die Matrize zu sichern, ohne die Gewinde zu
beschädigen.

Einrichtung der MikrometerEinstellung:2.

Stelle das Mikrometer auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein, indem du den
Mikrometerknopf drehst.
Bestätige deine Einstellung, indem du die Tiefe mit einem Messschieber oder einem ähnlichen
Werkzeug misst.
Kehre immer zu deiner zuvor aufgezeichneten Einstellung zurück, wenn du die Geschosse
wechselst.

Wiederladeprozess:3.

Beginne mit sauberen und ordnungsgemäß dimensionierten Hülsen.
Verwende das geeignete Pulver und die Geschosse gemäß deinen Ladeinformationen.
Setze das Geschoss sanft in die Hülsenmündung ein und übe dann Druck mit dem Handgriff der



Presse aus.
Überprüfe die Geschosssetzungstiefe nach jeder Anpassung, um die Genauigkeit sicherzustellen.

Nach der Nutzung:4.

Reinige die Matrize nach dem Gebrauch, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Matrize an einem sicheren und trockenen Ort auf, um Rost und Schäden zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge gefährliche Materialien nicht im regulären Müll. Kontaktiere die lokale Abfallwirtschaft für
geeignete Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass die Produktverpackung, wo möglich, recycelt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu den ULTRA™ Micrometer Seater Dies wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder direkt
an den Hersteller. Bewahre immer das Handbuch deines Produkts für Referenzen und Sicherheitsrichtlinien auf.

Bitte denke daran, diese Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um ein sicheres und angenehmes
Wiederladeerlebnis zu gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



ULTRA™ Micrometer Seater Dies Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ Micrometer Seater Dies by Forster Products, Inc. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure that the product is suitable for your specific reloading needs.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
Do not modify the product in any way that may compromise its safety or functionality.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the ULTRA™ Micrometer Seater Dies only with compatible cartridges (6.5 x 47 mm Lapua).
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when reloading.
Ensure that your reloading workspace is clean and free from obstructions.
Be aware of the potential hazards associated with reloading components, including primers and powder.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and use of reloading materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:1.

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Carefully screw the ULTRA™ Micrometer Seater Die into the press until it is snug.
Use the Forster Cross Bolt Die Locking Ring to secure the die in place without damaging the
threads.

Setting Up the Micrometer Adjustment:2.

Adjust the micrometer to the desired bullet seating depth by turning the micrometer knob.
Confirm your setting by measuring the depth with a caliper or similar tool.
Always return to your previously recorded setting when switching bullets.

Reloading Process:3.

Start with clean and properly sized brass cases.
Use the appropriate powder and bullets as per your load data.
Seat the bullet gently into the case mouth and then apply pressure using the press handle.
Check the bullet seating depth after each adjustment to ensure accuracy.

PostUse Care:4.

Clean the die after use to remove any debris or residue.
Store the die in a safe and dry location to prevent rust and damage.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Contact local waste management for proper
disposal methods.
Ensure that the product packaging is recycled where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ULTRA™ Micrometer Seater Dies, please reach out to your local distributor or the
manufacturer directly. Always keep your product's manual for reference and safety guidelines.

Please remember to follow these safety instructions to ensure a safe and enjoyable reloading experience. Your
safety is our priority.



Instrucciones de Seguridad para los Dies de
Asiento de Micrómetro ULTRA™
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Asiento de Micrómetro ULTRA™ de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tus necesidades específicas de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de usarlo.
No modifiques el producto de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o funcionalidad.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los Dies de Asiento de Micrómetro ULTRA™ únicamente con cartuchos compatibles (6.5 x 47 mm
Lapua).
Usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado, como gafas de seguridad, al recargar.
Asegúrate de que tu área de trabajo para la recarga esté limpia y libre de obstrucciones.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con los componentes de recarga, incluidos los
fulminantes y la pólvora.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y uso de materiales de
recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Atornilla cuidadosamente el Die de Asiento de Micrómetro ULTRA™ en la prensa hasta que esté
ajustado.
Usa el Anillo de Bloqueo Forster Cross Bolt para asegurar el die en su lugar sin dañar las roscas.

Configuración del Ajuste de Micrómetro:2.

Ajusta el micrómetro a la profundidad de asiento de bala deseada girando la perilla del
micrómetro.
Confirma tu configuración midiendo la profundidad con un calibrador o herramienta similar.
Siempre vuelve a tu configuración anterior registrada al cambiar de balas.

Proceso de Recarga:3.

Comienza con casquillos de latón limpios y correctamente dimensionados.
Usa la pólvora y las balas apropiadas según tus datos de carga.
Asienta la bala suavemente en la boca del casquillo y luego aplica presión utilizando la manija de
la prensa.
Verifica la profundidad de asiento de la bala después de cada ajuste para asegurar la precisión.



Cuidado Posterior al Uso:4.

Limpia el die después de usarlo para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena el die en un lugar seguro y seco para prevenir óxido y daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular. Contacta a la gestión de residuos local para
métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que el embalaje del producto se recicle cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con los Dies de Asiento de Micrómetro ULTRA™, por favor contacta a tu
distribuidor local o al fabricante directamente. Siempre guarda el manual de tu producto para referencia y
pautas de seguridad.

Recuerda seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar una experiencia de recarga segura y
agradable. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Instructions de Sécurité pour les Dies de Seater
Micrométriques ULTRA™
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de seater micrométriques ULTRA™ de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton
produit. Merci de lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilise toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que le produit est adapté à tes besoins spécifiques de rechargement.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Ne modifie pas le produit de manière à compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les dies de seater micrométriques ULTRA™ uniquement avec des cartouches compatibles (6,5 x 47
mm Lapua).
Porte un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, lors du
rechargement.
Assuretoi que ton espace de rechargement est propre et dégagé d'obstacles.
Sois conscient des dangers potentiels associés aux composants de rechargement, y compris les amorces
et la poudre.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et l'utilisation des matériaux de
rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement montée et stable.
Visse soigneusement le die de seater micrométrique ULTRA™ dans la presse jusqu'à ce qu'il soit
bien en place.
Utilise l'anneau de verrouillage de die à boulon croisé Forster pour sécuriser le die sans
endommager les filetages.

Configuration de l'Ajustement Micrométrique :2.

Ajuste le micromètre à la profondeur de siège de balle souhaitée en tournant le bouton du
micromètre.
Confirme ton réglage en mesurant la profondeur avec un pied à coulisse ou un outil similaire.
Retourne toujours à ton réglage précédent enregistré lors du changement de balles.

Processus de Rechargement :3.

Commence avec des douilles propres et correctement dimensionnées.
Utilise la poudre et les balles appropriées selon les données de charge.
Insère délicatement la balle dans l'embout de la douille, puis applique une pression à l'aide du
levier de presse.



Vérifie la profondeur de siège de la balle après chaque ajustement pour garantir la précision.

Entretien PostUtilisation :4.

Nettoie le die après utilisation pour enlever les débris ou résidus.
Range le die dans un endroit sûr et sec pour prévenir la rouille et les dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine tout composant de rechargement inutilisé ou expiré conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les matériaux dangereux dans les ordures ordinaires. Contacte la gestion des déchets locale
pour des méthodes d'élimination appropriées.
Assuretoi que l'emballage du produit est recyclé lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant les dies de seater micrométriques ULTRA™, n'hésite pas à contacter ton
distributeur local ou le fabricant directement. Garde toujours le manuel de ton produit pour référence et pour les
lignes directrices de sécurité.

Merci de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une expérience de rechargement sûre et agréable. Ta
sécurité est notre priorité.



ULTRA™ Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Seduta Micrometrica
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Seduta Micrometrica ULTRA™ di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del vostro prodotto. Si prega
di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto alle proprie esigenze specifiche di ricarica.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per usura o danni prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza o funzionalità.
Segnalare eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i Dies di Seduta Micrometrica ULTRA™ solo con cartucce compatibili (6.5 x 47 mm Lapua).
Indossare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza, durante la
ricarica.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro per la ricarica sia pulito e privo di ostacoli.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati ai componenti di ricarica, inclusi i primer e la polvere.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti lo stoccaggio e l'uso dei materiali di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Avvitare con cautela il Die di Seduta Micrometrica ULTRA™ nella pressa fino a quando non è ben
saldo.
Utilizzare l'anello di bloccaggio a croce Forster per fissare il die in posizione senza danneggiare le
filettature.

Impostazione della Regolazione Micrometrica:2.

Regolare il micrometro alla profondità di seduta del proiettile desiderata ruotando la manopola del
micrometro.
Confermare l'impostazione misurando la profondità con un calibro o uno strumento simile.
Tornare sempre alla propria impostazione registrata precedente quando si cambiano i proiettili.

Processo di Ricarica:3.

Iniziare con casi di ottone puliti e correttamente dimensionati.
Utilizzare la polvere e i proiettili appropriati secondo i dati di caricamento.
Inserire delicatamente il proiettile nella bocca del caso e quindi applicare pressione utilizzando la
maniglia della pressa.
Controllare la profondità di seduta del proiettile dopo ogni regolazione per garantire precisione.

Cura PostUso:4.



Pulire il die dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il die in un luogo sicuro e asciutto per prevenire ruggine e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti di ricarica inutilizzati o scaduti in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nel normale spazzatura. Contattare la gestione dei rifiuti locale per i
metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che l'imballaggio del prodotto venga riciclato dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante i Dies di Seduta Micrometrica ULTRA™, si prega di contattare il proprio
distributore locale o il produttore direttamente. Si raccomanda di conservare il manuale del prodotto come
riferimento e linee guida di sicurezza.

Si prega di ricordare di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un'esperienza di ricarica sicura e
piacevole. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



ULTRA™ Mikrometer Settedies
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA™ Mikrometer Settedies fra Forster Products, Inc. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les denne
manualen nøye før bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at produktet er egnet for dine spesifikke omlastingsbehov.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Ikke modifiser produktet på noen måte som kan kompromittere sikkerheten eller funksjonaliteten.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk ULTRA™ Mikrometer Settedies kun med kompatible patroner (6.5 x 47 mm Lapua).
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller, når du omlaster.
Sørg for at arbeidsområdet ditt for omlasting er rent og fritt for hindringer.
Vær oppmerksom på de potensielle farene knyttet til omlastingskomponenter, inkludert primer og krutt.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående lagring og bruk av omlastingsmaterialer.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon av die:1.

Sørg for at omlastingspressen din er sikkert montert og stabil.
Skru forsiktig ULTRA™ Mikrometer Settedie inn i pressen til den sitter godt.
Bruk Forster Cross Bolt Die Locking Ring for å sikre dieen på plass uten å skade gjengene.

Oppsett av Mikrometerjustering:2.

Juster mikrometeret til ønsket dybde for kulesett ved å dreie mikrometerknappen.
Bekreft innstillingen din ved å måle dybden med en kaliper eller lignende verktøy.
Gå alltid tilbake til din tidligere registrerte innstilling når du bytter kuler.

Omlastingsprosess:3.

Start med rene og korrekt dimensjonerte hylser.
Bruk passende krutt og kuler i henhold til lastdataene dine.
Sett kulen forsiktig inn i hylseåpningen og påfør deretter trykk ved hjelp av presshåndtaket.
Sjekk dybden på kulesettet etter hver justering for å sikre nøyaktighet.

Etter Bruk:4.

Rengjør dieen etter bruk for å fjerne eventuelle rester eller smuss.
Oppbevar dieen på et trygt og tørt sted for å forhindre rust og skade.



Avfallsinstruksjoner
Kast ubrukte eller utløpte omlastingskomponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke farlige materialer i vanlig søppel. Kontakt lokal avfallshåndtering for riktige avfallsmetoder.
Sørg for at produktemballasjen resirkuleres der det er mulig.

Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For eventuelle forespørsel angående ULTRA™ Mikrometer Settedies, vennligst ta kontakt med din lokale
distributør eller produsenten direkte. Oppbevar alltid produktets manual for referanse og
sikkerhetsretningslinjer.

Vennligst husk å følge disse sikkerhetsinstruksjonene for å sikre en trygg og hyggelig omlastingsopplevelse. Din
sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcje bezpieczeństwa ULTRA™ Wysięgników
do Osadzania
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wysięgników do osadzania ULTRA™ firmy Forster Products, Inc. Niniejszy przewodnik
zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego podręcznika przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze korzystaj z produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twoich specyficznych potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem.
Trzymaj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj wysięgników ULTRA™ tylko z kompatybilnymi nabojami (6.5 x 47 mm Lapua).
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, podczas ponownego
ładowania.
Upewnij się, że Twoje miejsce do ładowania jest czyste i wolne od przeszkód.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z komponentami do ponownego ładowania, w tym z
zapalnikami i prochem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania materiałów do
ponownego ładowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja wysięgnika:1.

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest stabilnie zamocowana.
Ostrożnie wkręć wysięgnik ULTRA™ do prasy, aż będzie ciasno.
Użyj pierścienia blokującego Forster Cross Bolt Die Locking Ring, aby zabezpieczyć wysięgnik na
miejscu bez uszkadzania gwintów.

Ustawienie regulacji mikrometrycznej:2.

Dostosuj mikrometr do pożądanej głębokości osadzania pocisku, obracając pokrętło mikrometru.
Potwierdź swoje ustawienie, mierząc głębokość za pomocą suwmiarki lub podobnego narzędzia.
Zawsze wracaj do wcześniej zapisanych ustawień przy zmianie pocisków.

Proces ponownego ładowania:3.

Rozpocznij od czystych i odpowiednio wymiarowanych łusek.
Użyj odpowiedniego prochu i pocisków zgodnie z danymi ładunkowymi.
Ostrożnie umieść pocisk w ustniku łuski, a następnie zastosuj nacisk używając uchwytu prasy.
Sprawdzaj głębokość osadzania pocisku po każdej regulacji, aby zapewnić dokładność.

Pielęgnacja po użyciu:4.



Oczyść wysięgnik po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj wysięgnik w bezpiecznym i suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane komponenty do ponownego ładowania zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci. Skontaktuj się z lokalnym zarządzaniem
odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.
Upewnij się, że opakowanie produktu jest recyklingowane tam, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących wysięgników do osadzania ULTRA™, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub bezpośrednio z producentem. Zawsze przechowuj podręcznik produktu jako odniesienie i
wytyczne dotyczące bezpieczeństwa.

Proszę pamiętać, aby przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie podczas ponownego ładowania. Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.



ULTRA™ Micrometer Seater Dies
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit ULTRA™ Micrometer Seater Dies tuotteet Forster Products, Inc.:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote sopii erityisiin lataustarpeisiisi.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla, joka voi vaarantaa sen turvallisuuden tai toimivuuden.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä ULTRA™ Micrometer Seater Dies tuotteita vain yhteensopivien patruunoiden (6.5 x 47 mm Lapua)
kanssa.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, lataamisen aikana.
Varmista, että lataustyöskentelytilasi on puhdas ja esteetön.
Ole tietoinen latauskomponentteihin, kuten sytyttimiin ja ruutiin, liittyvistä mahdollisista vaaroista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä latausmateriaalien säilyttämisestä ja käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Die:n asentaminen:1.

Varmista, että latauspainesi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Käännä ULTRA™ Micrometer Seater Die huolellisesti painimeen, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Käytä Forster Cross Bolt Die Locking Ring renkaita varmistaaksesi, että die pysyy paikallaan
vahingoittamatta kierteitä.

Mikrometrin säätämisen asettaminen:2.

Säädä mikrometri haluttuun luodin istutussyvyyteen kääntämällä mikrometrin nuppia.
Vahvista asetuksesi mittaamalla syvyys kaliperilla tai vastaavalla työkalulla.
Palaa aina aikaisemmin tallennettuun asetukseen vaihtaessasi luoteja.

Latausprosessi:3.

Aloita puhtaista ja oikein koottuista messinkikotelosta.
Käytä sopivaa ruutia ja luoteja lataustietojesi mukaan.
Istuta luoti varovasti kotelon suuhun ja käytä sitten painimen kahvaa painettaessa.
Tarkista luodin istutussyvyys jokaisen säädön jälkeen varmistaaksesi tarkkuuden.

Käytön jälkeinen hoito:4.

Puhdista die käytön jälkeen poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä die turvallisessa ja kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.
Varmista, että tuotepakkaukset kierrätetään mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä ULTRA™ Micrometer Seater Dies tuotteista, ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajaan suoraan. Pidä aina tuotteen käsikirja mukanasi viittauksia ja turvallisuusohjeita
varten.

Muista noudattaa näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen.
Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.



ULTRA™ Micrometer Seater Dies
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ Micrometer Seater Dies från Forster Products, Inc. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen
läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att produkten är lämplig för dina specifika omladdningsbehov.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för slitage eller skador innan användning.
Modifiera inte produkten på något sätt som kan äventyra dess säkerhet eller funktionalitet.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ULTRA™ Micrometer Seater Dies endast med kompatibla patroner (6.5 x 47 mm Lapua).
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du omladdar.
Se till att din omladdningsarbetsplats är ren och fri från hinder.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdningskomponenter, inklusive
tändhattar och krut.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående lagring och användning av omladdningsmaterial.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Skruva försiktigt in ULTRA™ Micrometer Seater Die i pressen tills den är åtsnugen.
Använd Forster Cross Bolt Die Locking Ring för att säkra die på plats utan att skada gängorna.

Inställning av mikrometerjustering:2.

Justera mikrometern till önskat kulans seatingdjup genom att vrida mikrometerknappen.
Bekräfta din inställning genom att mäta djupet med en skjutmått eller liknande verktyg.
Återgå alltid till din tidigare inspelade inställning när du byter kulor.

Omladdningsprocess:3.

Börja med rena och korrekt storlekade hylsor.
Använd lämpligt krut och kulor enligt din laddningsdata.
Sätt försiktigt kulan i hylsans mynning och applicera sedan tryck med presshandtaget.
Kontrollera kulans seatingdjup efter varje justering för att säkerställa noggrannhet.

Efter användning:4.

Rengör die efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara die på en säker och torr plats för att förhindra rost och skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller utgångna omladdningskomponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte farliga material i vanlig soptipp. Kontakta lokal avfallshantering för korrekta
kassationsmetoder.
Se till att produktförpackningen återvinns där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående ULTRA™ Micrometer Seater Dies, vänligen kontakta din lokala distributör eller
tillverkaren direkt. Förvara alltid produktens manual för referens och säkerhetsriktlinjer.

Vänligen kom ihåg att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och trevlig
omladdningsupplevelse. Din säkerhet är vår prioritet.



ULTRA™ Mikrometrické Seřizovací Matrice
Bezpečnostní Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ Mikrometrické Seřizovací Matrice od společnosti Forster Products, Inc.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního
použití vašeho produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že produkt vyhovuje vašim specifickým potřebám při přebíjení.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození před použitím.
Neměňte produkt žádným způsobem, který by mohl ohrozit jeho bezpečnost nebo funkčnost.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Používejte ULTRA™ Mikrometrické Seřizovací Matrice pouze s kompatibilními náboji (6.5 x 47 mm Lapua).
Při přebíjení noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle.
Ujistěte se, že vaše pracoviště pro přebíjení je čisté a bez překážek.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s komponenty pro přebíjení, včetně zápalek a prachu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a používání materiálů pro přebíjení.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace Matrice:1.

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je bezpečně upevněn a stabilní.
Opatrně zašroubujte ULTRA™ Mikrometrickou Seřizovací Matrice do lisu, dokud nebude pevně
usazena.
Použijte Forster Cross Bolt Die Locking Ring k zajištění matrice na místě bez poškození závitů.

Nastavení Mikrometrické Úpravy:2.

Nastavte mikrometr na požadovanou hloubku usazení projektilu otočením ovladače mikrometru.
Potvrďte své nastavení měřením hloubky pomocí kalibru nebo podobného nástroje.
Vždy se vraťte k vašemu dříve zaznamenanému nastavení při přepínání projektilů.

Proces Přebíjení:3.

Začněte s čistými a správně rozměřenými nábojnicemi.
Použijte vhodný prach a projektily podle vašich dat o náplni.
Jemně umístěte projektil do ústí nábojnice a poté aplikujte tlak pomocí rukojeti lisu.
Po každé úpravě zkontrolujte hloubku usazení projektilu, abyste zajistili přesnost.

Údržba po Použití:4.

Po použití vyčistěte matrici, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Uložte matrici na bezpečné a suché místo, aby se zabránilo rzi a poškození.



Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo prošlé komponenty pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Neblikvidujte nebezpečné materiály v běžném odpadu. Kontaktujte místní správu odpadu pro správné
metody likvidace.
Ujistěte se, že obal produktu je recyklován, kde je to možné.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se ULTRA™ Mikrometrických Seřizovacích Matric se prosím obraťte na svého
místního distributora nebo přímo na výrobce. Vždy si uchovejte manuál vašeho produktu pro reference a
bezpečnostní pokyny.

Prosím, nezapomeňte dodržovat tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek z
přebíjení. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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